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1. Popis zasilky / Shipment description / Onucanue
nocmaeku

1.5 Cislo osvéd&eni /Certificate Ne / Cepmugpuxam Ne

1.1 Jméno a adresa odesilatele / Name and address

of consignor / Hazsanue u adpec epyzoomnpasumens:

1.2 Jméno a adresa piijemce / Name and address of consignee /
Haszsanue u adpec epyzononyuamens:

* K &
* *
* EU %
* *

* 4k

Veterinarni osvédceni pro vyvoz konzervovanych krmiv
Zivoc¢isného puvodu pro zvirata v zajmovém chovu
z Evropské unie do Celni unie

Veterinary certificate for canned pet food of animal okigin,
exported from the EU to the Customs'Union

Bemepunapnuiii cepmugpuxam na Ixcnopmupyemole
u3 Eeponeiickozo corw3sa ¢ Tamorcennliticoro3
KOHCEpGUPOGAHHBLE KOPMA JHCUBONHO20 NPOUCXOIICOEHUA
07151 HenPOOYKMUGHBIX OOMAULHUX U OeKOPAMUGHBIX

HCUGOMHBIX
1.6 Zemé pivodu zbozi / Country ef origin of goods / Cmpana
NPOUCXOICOCHUA MOBAPA':

1.3 Dopravni prostiedky / Means of transport / Tpancnopm: 1.7 Clensky stat vIEU vydavajici osvédeeni / Certifying Member
(¢islo zelezni¢niho vagonu, nakladniho automobilu, State in the EUY Cmpana-unen EC, svloaswias cepmugpuram:
kontejneru, ¢islo letu, nazev lodi / (Ne of the railway wagon,
truck, container, flight, name of the ship) / Ae sazcona,
asmMoOMAawiuHbl, KOHMEUHePa, peic camosema, HaA38aHUue 1.8 Ptislusnytergan v EU / Competent authority in the EU /
CyOHa) Komnemenmnoe éedomcmeo EC:

1.9 “Organizace v EU vydavajici osvéd¢eni / Organisation
in the EU issuing the certificate / Yupeowcoenue EC,
evidasuiee cepmupuram:

1.4 Zemé tranzitu / Country(ies) of transit / Cmpana(er) 1.10 Misto prekrodeni hranice Celni unie / Point of crossing

mpaH3uma:

the border of the Customs Union / Ilynkm nepeceuenus
epanuybl Tamodcenno2o corn3a:

2. Identifikace zbozi / Identification of goods / Hoenmugpurayus mosapa

2.1 Nazev zbozi / Name,of goods / Haumenosanue mosapa:

2.2 Datum vyroby'/ Date of production / lama evipabomxu:

2.3 Druh obalu / Type.of package / Ynakosxa:

2.4 Pocet kust / Numberof-packages / Koauuecmeo mecm:

2.5 Eistihmotnost (kg)/ Net weight (kg) / Bec nemmo (x):

2.6
2.7

Oznaéeni Aldentification marks / Hoenmugpuxayuonnoiii nomep (Mapruposxa):

Podminky;skladovani a pfepravy / Conditions for storage and transport / Ycaosus xpanenus u nepesosxu:

3. Pivod zboZi / Origin of goods / IIpoucxoscoenue mosapa

pecUCmpayuoHHbLL HoMep U adpec NPeonPUsMusL.

Nazev, registracni ¢islo a adresa zatizeni / Name, approval/registration number and address of the establishment / Hazsanue,

3.2

Spravni jednotka /Administrative-territorial unit /4omunucmpamusno-meppumopuanvrasn eounuya:




Osvédéeni o vhodnosti zboZi ke krmeni zviiat v zajmovém chovu / Statement on suitability of goods for pet food /
Csuoemenvcmeo o npuzoduocmu moeapa 6 KOpm 4HCUu60OMmMHbIM

J4, niZe podepsany tredni veterinarni léka¥, timto potvrzuji, Ze / |, the undersigned State/official veterinarian, certify
that / A, nuscenoonucaswmuiica zocyoapcmeennsvtitl oQuuuaibhvlii 6emMepuUHAPHLLL 6PAY, HACHOAWUM YOOCHIOBEPAIO
cneoyiouiee:

Osvédceni bylo vydano na zakladé nasledujicich pfedvyvoznich osvédceni (v pifipadé vice nez dvou osvédceni viz pfilozeny
seznam)®:

The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two) @

Cepmuguxam 6vlidan Ha OCHOGe CEOVIOWUX O0-IKCHOPMHLIX Cepmu@uramos (npu Hamuyuu 6oaee 08yxX 00-IKCNOPMHbLIX
cepmuguramos npuiaeaemcs CNUCoK) @

Datum Cislo Zemé pivodu Spravni tizemi Cislo Nazev a mnezstvi (&ista
Date Number Country of origin Administrative schvaleni/registrace hmotnost)zbozi
Jama Homep Cmpana territory zatizeni Name and quantity
npoucxodcoenus | Aomunucmpamusnas | Approval/registration (net weight) of goods
meppumopus number Buo.u xonuuecmso
of the establishment (6ec Hemmo) mosapa
Pezucmpayuonnwlii
HOMeEp npednpusimiis

4.1

Konzervovana krmiva zivo¢isného plvodu pro zvifata v zdjmovém chovu, yyvazena do Celni unie, byla vyrobena v
zatizenich, ktera jsou schvalena nebo zaregistrovana piislusnym organem v ¢lefiském statu EU k'dodavani zbozi pro vyvoz a
jsou pod stalym dozorem tohoto organu.

Canned pet food of animal origin, exported into the Customs Union was manufactured by,establishments, approved or registered
by the Competent authority in the EU Member State on delivery of geods for export and are under regular control from this
Authority.

3Kcnopmupyefwbze 6 Tamooicenuwviti corw3 KOHCepBeUpoeaHHble KOPMAH HCUBONMHO20 npoucxo:)fcdenuﬂ, npe()Ha3HaquHble
onst KOpMIIeHUs HenpodykmueHbzx OOMAWHUX U ()ekopamueﬁblx HCUBONIHBIX, " U320NOBJIEHblL HA npednpuﬂmuﬂx, ym@einCOeHHblx
coomeemcmeyrouMu KOMNEemMeHmHubIMU opeanamu Cmpanbl=4ierna EC ons nocmasxu npodykuuu Ha 9Kcnopm u Haxodﬂmuxc;z
100 UX NOCMOSIHHbIM KOHmMpPOJieMm.

4.2

Konzervovana krmiva zivo¢i§ného ptivodu pro zvifata v zajmovémchovu pochazeji ze zpracovatelskych zatizeni, na ktera se
nevztahuji veterinarni omezeni, a byla vyrobena ze surovin ziskanych ze zvitat, jejichZ jate¢né opracovana téla a vnitini
organy jsou podle vysledkl veterinarni prohlidky po porazeni zpusobilé k lidské spotiebé.

Canned petfood of animal origin originates/from processing establishments which have not been placed under animal health
restrictions and from raw materials derived from animals/whose carcasses and internal organs are fit for human consumption
according to veterinary sanitary expertise.

Koncepsuposannwie xopma cusomuozo npoucxoscoenus Ois KOPMAEHUS HENnPOOYKMUBHBIX OOMAWHUX U OEKOPAMUGHBIX
IAHCUBONIHBIX U320MOBTIEHblI HA nepepa6amb16ai0u;ux npednpu}zmuﬂx, HA KOMOpblX Hen YCmMAaHOB/IeHHbIX oepaHuquuﬁ, CBA3AHHbIX
co 3()0p06beM IHCUBOMIHBIX, U npoucxoc)ﬂm U3 Colpbs, NOJIYYEHHO2CO OMmM IHCUBOMHLLX, MYUld U 6HYMpEeHHUe OpcdHbl KOMOopsblX
no pe3yibmamam 6emepuHdpro-caHumapHoli SKCnepmu3sl RPU3HAHbL NPUSOOHBIMU 0151 NOMPEDIEHUS YETI0BEKOM.

4.3

Maso a vedlej$i produkty sketu, z nichZ byla konzervovana krmiva Zivoé¢isného pivodu pro zvifata v zajmovém chovu
vyrobena, byly ziskany ze zdravyeh Zvitat, pochazejicich ze stad, v nichz se nevyskytl zadny ptipad bovinni spongiformni
encefalopatie a nenalezi k potomstyu zvifat pozitivnich na BSE.

Meat and offal/of bovines from which petfood is manufactured are derived from healthy animals that originate from herds where
there is no ecase,of Bovine spongiform encephalopathy (BSE) and do not belong to birth cohorts of BSE positive animals.

Msaco u cybnpoOykmel KpynHo2o0 pocamoco CKOmd, U3 KOMOPbIX HpOU3Be0eHbl KOHCEPBUPOBAHHbIE KOPMA JHCUBOMHO20
APOUCXONCOCHUS,  HOAVHEHbL OM  300POBLIX JICUBOMHBIX, NPOUCXOOAWUX U3 CMAO, ONACONONYUHBIX NO CHOHSUPDOPMHOU
oHyegharonamuu kpynHozo poeamozo ckoma (BSE), a makoice ne npunaonedxcam Kk nomomcmesy scusomuulx 601oHuix BSE.

Maso ‘a vedlejsi produkty ovci a koz, z nichz byla konzervovana krmiva zivo¢i$ného ptivodu pro zvifata v zdjmovém chovu
vyrobena,tbyly ziskany ze zdravych zvifat v souladu s doporuenimi Veterinarniho kodexu pro suchozemska zvitfata OIE
tykajicimi se klusavky.

Meat and/offal of sheep and goats for production of petfood of animal origin are derived from healthy animals according
to the’OIE Animal Health Terrestrial Code recommendations for scrapie.

Msaco u cy6npodyi<mbl MEJNKO2O0 pocamoeco CcKoma u3 KOmopbslx npou%edeth KOHCEPBUPOBAHHbIE KOPMA IHCUBOMHO2O
npOuCXODfCOeHM}Z NnoOJIy4eHbl om 300p06blx HCUBOMHBIX 6 coomeemcmeuu CpeKOMeH()aLﬂlﬂMu CaHumapHoeo Kooexca nazemmbvix
arcueomuvix MOB ons ckpenu.

Specifikované rizikové materialy (SRM) byly odstranény v souladu s doporucenimi Veterinarniho kodexu pro suchozemska
zvitata OIE.

Specified risk materials (SRM) were removed according to the OIE Code recommendations.

Mamepuaner cneyugpuueckoeo pucka (SRM) 6wiau yoanenvt ¢ coomseemcmeuu ¢ pexomenoayuamu Canumapnozo kooexcd

! Nehodici se skrtnéte a potvrd'te podpisem a razitkem. / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp. / Eciu ne nyscno, sauepkiyme u nodmeepoume
NOONUCHIO U NEYAMBIO.




Hazemmvix scueomuvix MOB.

4.4

Konzervovana krmiva pro zvifata v zajmovém chovu byla podrobena osetieni teplem, které zajistuje zaruku splnéni
piislusnych pozadavka zdravotni nezavadnosti, pokud jde o stanovenou mikrobiologickou normu.

Canned pet food was subjected to a system of thermal processing ensuring appropriate safety requirements in relation
to the established microbiological Standard .

Koncepsuposanuvie  xopma  nodsepeHymer  mepmoobpabomke,  obecneuugaroujell  coomeemcmeyrwue  mpedo8aHuUs
K bezonacrocmu 6 OMHOWEeHUU ycmanoel1eHHo2co MMKp06u0ﬂ02ull€CK020 cmaHOapma.

4.5

Konzervovana krmiva pro zvifata v zdjmovém chovu byla podrobena veskerym opatfenim zabranujicim kontaminaci
patogennimi mikroorganismy po zpracovani.

Canned pet food has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment.

B omuowenuu koncepsuposanHvlx KOpMos 0l HenpoOOYKMUGHBIX OOMAUHUX U OeKOPAMUBHBIX HCUBOMHBIX ObLIU NPEONPUHATNGL
6ce Mepbl NPedoCmOPOICHOCTU 80 U30ENCAHUE KOHMAMUHUPOSAHUSA NATNOLEHHBIMU MUKPOOP2AHUSMAMY NOCTE UX 00pAdOmMKU.

4.6

Obaly a obalovy material jsou jednorazové a spliiuji pozadavky Celni unie.
Package and packaging material are used only once and comply with requirements of the Customs Union.
Tapa u ynakoequbzﬁ mamepuai 0()H0pa306bl€ u coomeemcmeyrom mpe60661Hu}lM Tamoorcennozo corosa.

4.7

Konzervovana krmiva Zivo¢isného pivodu pro zvifata v zajmovém chovu jsou na obalu oznacena Citelnou etiketou,

Canned pet food of animal origin is legibly labelled on package.

Koncepsuposanuvie xopma H#HUB0MHO20 NPOUCXONCOCHUSL Ol KOPMIIEHUSL HEeNnpOOYKMUBHBIX OOMAUWHUX U OeKOPAMUBHBIX
JHCUBOMHBIX UMEIOM PA30OPHUUBYIO UOSHMUDUKAYUOHHYIO MAPKUPOBKY HA YNAKOGKe.

4.8

Dopravni prostfedky byly upraveny a pfipraveny v souladu s pozadavky vyvazejici zemé.
The means of transport was treated and prepared in accordance with the requirements of the exportingycountry.
Tpancnopmuoe cpedcmeo 0bpabomano u n0O20MOGIEHO 8 COOMBEMCMEUU C NPAGUAAMU, NPUHAMBIMU 8 CIMPAHe-3KCnopmepe.

Misto Datum Razitko
Place Date Official stamp
Mecmo Hama Ileuamso

Podpis tredniho veterinarniho lékaie
Signature of State/official veterinarian
Toonuce eocyoapcmeenno2o/ opuyuaibHo20 6emMepuUHapHO2o 8paid

Jméno a funkce hilkovym pismem
Name and position in capital letters
@./.0. u 0ondcHocmb 3a21a8HLIMU OYKEAMU

Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy vytisténych udaji osvédceni. / Signature and stamp must be different color that
in the printed certificate. / Iloonuco u neuams donxcHer. omauuamvcs yeemom om OIAHKA.




